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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/6871 utvrđena su pravila kojima se dopunjuje 

Uredba (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća („Zakon o zdravlju životinja”)2 u 

pogledu sprečavanja i kontrole određenih bolesti s popisa, odnosno bolesti kategorija A, B i 

C. Među ostalim, Delegiranom uredbom (EU) 2020/687 predviđena je uspostava zona 

ograničenja te ograničenja i uvjeti premještanja životinja, njihovih proizvoda i drugog 

materijala unutar zona ograničenja, u njih i iz njih u okviru mjera za sprečavanje i kontrolu 

širenja bolesti kategorije A. Te bi mjere trebalo prilagoditi uključenim rizicima. Ovom se 

Delegiranom uredbom stoga mijenjaju određeni članci Delegirane uredbe (EU) 2020/687 i 

određeni prilozi toj uredbi kako bi se u određenim okolnostima te mjere uskladile s 

uključenim rizikom i uzele u obzir nove dostupne znanstvene spoznaje.  

2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

Komisija je održala nekoliko sastanaka Stručne skupine za zdravlje životinja (E00930), od 

rujna 2023. do veljače 2025., kao i daljnje konzultacije unutar te stručne skupine. Osim toga, 

Nacrt delegirane uredbe stavljen je na raspolaganje Europskom parlamentu i Vijeću, koji nisu 

iznijeli nijednu primjedbu. Održano je i više sastanaka s brojnim dionicima u okviru 

Savjetodavnog odbora za zdravlje životinja, na kojima su predstavljeni i raspravljeni glavni 

elementi nacrta akta. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

Ova Delegirana uredba treba se donijeti u okviru Uredbe (EU) 2016/429, a posebno na 

temelju njezina članka 55. stavka 2., članka 63., članka 64. stavka 4., članka 67. i članka 68. 

stavka 3. 

                                                 

 

 

1 Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 оd 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravila za sprečavanje i kontrolu određenih bolesti s popisa 

(SL L 174, 3.6.2020., str. 64., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
2 Uredba (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 

životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon 

o zdravlju životinja”) (SL L 84, 31.3.2016., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 12.2.2026. 

o izmjeni i ispravku Delegirane uredbe (EU) 2020/687 o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravila za sprečavanje i kontrolu određenih 

bolesti s popisa 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o 

prenosivim bolestima životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u 

području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju životinja”)1, a posebno njezin članak 55. 

stavak 2., članak 63., članak 64. stavak 4., članak 67. i članak 68. stavak 3., 

budući da: 

(1) Uredbom (EU) 2016/429 utvrđena su pravila o sprečavanju i kontroli bolesti životinja 

koje su prenosive na životinje ili ljude, uključujući pravila o svijesti, pripravnosti i 

kontroli bolesti. Posebice, tom su uredbom utvrđena posebna pravila za sprečavanje i 

kontrolu bolesti s popisa u njezinu članku 5.  

(2) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/6872 utvrđena su pravila kojima se 

dopunjuje Uredba (EU) 2016/429 u pogledu sprečavanja i kontrole određenih bolesti s 

popisa, odnosno bolesti kategorija A, B i C definiranih u Provedbenoj uredbi Komisije 

(EU) 2018/18823. Konkretnije, Delegiranom uredbom (EU) 2020/687 utvrđena su 

detaljna pravila o uspostavi zone ograničenja u slučaju izbijanja bolesti kategorije A te 

ograničenja i uvjeti za premještanja životinja vrsta s popisa i njihovih proizvoda unutar 

zona ograničenja, u njih i iz njih u okviru mjera kontrole bolesti potrebnih za 

sprečavanje i kontrolu širenja bolesti kategorije A.  

                                                 

 

 

1 SL L 84, 31.3.2016., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.  
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 оd 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravila za sprečavanje i kontrolu određenih bolesti s popisa 

(SL L 174, 3.6.2020., str. 64., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
3 Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 оd 3. prosinca 2018. o primjeni određenih pravila za 

sprečavanje i suzbijanje bolesti na kategorije bolesti s popisa i o utvrđivanju popisa vrsta i skupina vrsta 

koje predstavljaju znatan rizik za širenje tih bolesti s popisa (SL L 308, 4.12.2018., str. 21., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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(3) Osim toga, člankom 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 zabranjuje se svako 

premještanje držanih životinja vrsta koje nisu uvrštene na popis u objekt i iz njega ako 

postoji sumnja na bolest kategorije A. Međutim, na temelju procjene rizika koju u 

svakom pojedinačnom slučaju provodi nadležno tijelo trebalo bi dopustiti premještanja 

određenih životinja vrsta koje nisu uvrštene na popis u objekt u kojem postoji sumnja 

na bolest kategorije A ili premještanja tih životinja iz tog objekta u klaonicu. Članak 7. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Čišćenje i dezinfekcija zahvaćenog objekta jedna je od osnovnih mjera kontrole 

bolesti propisanih člankom 61. Uredbe (EU) 2016/429 kako bi se na najmanju moguću 

mjeru sveo rizik od širenja potvrđene bolesti kategorije A i čim prije uklonio patogen 

bolesti kategorije A. Zahtjevi za čišćenje i dezinfekciju obuhvaćaju više postupaka 

utvrđenih u točkama A (Opći zahtjevi), B (Preliminarno čišćenje i dezinfekcija) i C 

(Završno čišćenje i dezinfekcija) Priloga IV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687. 

Međutim, članci 15. i 16. te delegirane uredbe, kojima se utvrđuju pravila i odstupanja 

za čišćenje i dezinfekciju te, prema potrebi, kontrolu insekata i glodavaca, odnose se 

samo na preliminarno čišćenje i dezinfekciju, što je samo dio cijelog postupka čišćenja 

i dezinfekcije. Stoga bi članak 15. trebalo izmijeniti tako da se njime uredi cijeli 

postupak čišćenja i dezinfekcije, koji se sastoji od preliminarnog i završnog postupka 

čišćenja i dezinfekcije.  

(5) Proizvodi iz objekta u kojem je potvrđeno izbijanje bolesti kategorije A mogu 

predstavljati rizik od širenja bolesti kategorije A. Stoga te proizvode, koji su u 

određenom razdoblju premješteni iz tog objekta, treba identificirati praćenjem kretanja 

te obraditi ili preraditi u skladu s člankom 19. stavkom 2. Delegirane uredbe 

(EU)  2020/687. Međutim, u tom članku 19. nije jasno navedeno da se rizik od širenja 

bolesti kategorije A mora umanjiti obradom ili preradom tih proizvoda. Članak 19. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(6) Na temelju odredaba članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 mogućnosti 

nadležnog tijela da proširi ili prilagodi zonu ograničenja uspostavljenu u skladu s tim 

člankom ograničene su na određene situacije. Mogućnosti predviđene člankom 21. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 za uspostavu dodatne zone ograničenja ili 

prilagodbu zone ograničenja nisu dovoljne za učinkovito sprečavanje širenja bolesti 

kategorije A, posebno ako je bolest kategorije A prisutna i kod divljih životinja vrsta s 

popisa ili ako je riječ o bolesti koja se prenosi vektorima. Stoga bi članak 21. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo izmijeniti kako bi se omogućila prilagodba 

zona ograničenja, kako je predviđeno člankom 64. stavkom 2. Uredbe (EU) 2016/429, 

bez ograničenja na samo određene mogućnosti.  

(7) Uredbom (EZ) br. 1069/20094 utvrđuju se pravila za sigurno sakupljanje, prijevoz i 

odlaganje nusproizvoda životinjskog podrijetla. Međutim, u slučaju vrlo raširenog 

                                                 

 

 

4 Uredba (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o utvrđivanju 

zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih dobivene proizvode koji nisu 

namijenjeni prehrani ljudi te o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1774/2002 (Uredba o 
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izbijanja bolesti s popisa ako su u predmetnoj državi članici prekoračeni odlagališni 

kapaciteti, člankom 19. stavkom 1. te uredbe predviđa se, u obliku odstupanja, 

mogućnost da nadležno tijelo u iznimnim slučajevima odlaže nusproizvode 

životinjskog podrijetla spaljivanjem ili zakapanjem na licu mjesta, u uvjetima kojima 

se sprečava prenošenje rizika za javno zdravlje i zdravlje životinja. Tu bi mogućnost 

trebalo predvidjeti i u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687. Članak 22. te delegirane 

uredbe trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.  

(8) Člankom 23. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 predviđa se da nadležno tijelo može 

odobriti odstupanja od odredaba utvrđenih u poglavlju II. te delegirane uredbe kad je 

riječ o mjerama koje se određenim uvjetima primjenjuju u zonama ograničenja, u 

mjeri u kojoj je to potrebno te nakon provedene procjene rizika. Međutim, nije jasno 

da ishod procjene rizika mora pokazati da je rizik od širenja bolesti zanemariv kako bi 

nadležno tijelo odobrilo odstupanje. Osim toga, nakon izmjena članka 21. stavka 3. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 uvedenih Delegiranom uredbom Komisije 

(EU) 2023/7515 koje se odnose na objekte u kojima se drži do 50 ptica u zatočeništvu, 

članak 23. točka (c) više nije potreban jer je obuhvaćen člankom 21. stavkom 3. 

točkom (g) Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Nadalje, odstupanjem koje je prvotno 

predviđeno člankom 23. točkom (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 obuhvaćeni su 

samo objekti u kojima se drži do 50 ptica u zatočeništvu u kojima je izbila bolest 

kategorije A. Međutim, zbog izmjena članka 21. stavka 3. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 uvedenih Delegiranom uredbom (EU) 2023/751 i na temelju članka 23. 

točke (d) te delegirane uredbe trenutačno su moguća odstupanja u objektima u kojima 

se drži do 50 ptica u zatočeništvu, a koji nisu objekti u kojima je izbila bolest. 

Članak 23. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način 

izmijeniti.  

(9) Nakon potvrde bolesti kategorije A u objektu u kojem se drže životinje vrsta s popisa, 

člankom 26. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 propisano je da službeni veterinari 

obavljaju posjete objektima u zoni zaštite. Cilj je tih posjeta provesti potrebne provjere 

i preglede, uključujući uzorkovanje za laboratorijsko testiranje, kako bi se rano otkrilo 

moguće širenje bolesti kategorije A na druge objekte u toj zoni. Postupci za uzimanje 

uzoraka u objektima koje treba posjetiti te za klinička i laboratorijska ispitivanja u 

posjećenim objektima utvrđeni su u Prilogu I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687. 

Člankom 39. stavkom 1. točkom (b) te delegirane uredbe propisana su i klinička i 

laboratorijska ispitivanja životinja vrsta s popisa koje se drže u objektima koji se 

nalaze u zoni zaštite. Od donošenja Delegirane uredbe (EU) 2020/687 Europska 

agencija za sigurnost hrane (EFSA) izdala je 2021. i 2022. znanstvena mišljenja o 

                                                                                                                                                         

 

 

nusproizvodima životinjskog podrijetla) (SL L 300, 14.11.2009., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj). 
5 Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/751 оd 30. siječnja 2023. o izmjeni Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravila za 

sprečavanje i kontrolu određenih bolesti s popisa (SL L 100, 13.4.2023., str. 7., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj
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procjeni učinkovitosti mjera kontrole za svaku bolest kategorije A6 (relevantni 

znanstveni dokazi), uključujući preporučena klinička i laboratorijska ispitivanja i 

postupke uzorkovanja za otkrivanje tih bolesti. Stoga bi članak 26. stavak 2. točku (d) 

i članak 39. stavak 1. točku (b) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo izmijeniti 

tako da upućuju na potrebu za prikupljanjem uzoraka za laboratorijska ispitivanja ako 

se te mjere preporučuju na temelju relevantnih znanstvenih dokaza. Osim toga, 

Prilog I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 trebalo bi izmijeniti kako bi se dodao 

zahtjev da se postupci uzorkovanja utvrđeni u točki A tog priloga moraju temeljiti na 

relevantnim znanstvenim dokazima za odgovarajuću bolest kategorije A. 

(10) Člankom 27. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 predviđene su, među ostalim, zabrane 

premještanja životinja i proizvoda u zoni zaštite. Stavkom 3. tog članka omogućuje se 

izuzeće određenih proizvoda od te zabrane. Izuzeće je moguće samo za proizvode koji 

su sigurni i ne predstavljaju rizik za prenošenje bolesti kategorije A na kopnene 

životinje. U stavku 3. kao jedan od tih proizvoda navedeni su dobiveni proizvodi. 

Međutim, dobiveni proizvodi mogu se u skladu s pravilima o nusproizvodima 

životinjskog podrijetla, a posebno Uredbom Komisije (EU) br. 142/20117, obrađivati 

                                                 

 

 

6 Scientific Opinion on the assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health 

Law: Foot and Mouth Disease, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632. 

 Assessment of the control measures of category A diseases of the Animal Health Law: Infection with 

rinderpest virus (Rinderpest), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Rift Valley Fever, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Lumpy Skin 

Disease, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Bovine 

Pleuropneumonia, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: sheep and goat 

pox, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: peste des petits 

ruminants, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708. 

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Caprine 

Pleuropneumonia, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Classical Swine 

Fever, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707. 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Swine Fever, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Burkholderia 

mallei (Glanders), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069.  

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Horse Sickness, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403. 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: Highly Pathogenic Avian Influenza, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Newcastle 

disease, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946.  
7 Uredba Komisije (EU) br. 142/2011 od 25. veljače 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1069/2009 

Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog 

podrijetla i od njih dobivene proizvode koji nisu namijenjeni prehrani ljudi i o provedbi Direktive 

 

 

 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946
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različitim metodama, a neke od tih metoda možda neće biti dovoljne za smanjenje 

rizika od bolesti kategorije A kod kopnenih životinja. Nedavna iskustva s primjenom 

mjera kontrole bolesti u Uniji istaknula su taj nedostatak. Stoga je Delegiranu uredbu 

(EU) 2020/687 potrebno izmijeniti tako da će se morati primjenjivati samo oni 

postupci obrade relevantnih dobivenih proizvoda, kako je predviđeno Uredbom (EU) 

br. 142/2011, za koje se smatra da umanjuju rizik od patogena tih bolesti kategorije A. 

Osim toga, želatina i kolagen, kako su definirani u točkama 7.7. i 7.8. Priloga I. Uredbi 

(EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća8, zbog svojeg se postupka 

proizvodnje smatraju proizvodima životinjskog podrijetla koji ne predstavljaju rizik u 

smislu prenosivih bolesti životinja obuhvaćenih područjem primjene Uredbe 

(EU) 2016/429. Stoga je želatinu i kolagen potrebno izuzeti od zabrana utvrđenih u 

članku 27. stavcima 1. i 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Članak 27. stavak 3. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

Nadalje, zbog izmjena članka 27. stavka 3., članak 33. stavak 1. i članak 49. stavak 1. 

trebalo bi revidirati tako da upućuju na dio Priloga VII. Delegiranoj uredbi 

(EU) 2020/687 u kojem su za te proizvode utvrđeni postupci obrade za umanjivanje 

rizika.  

(11) U Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 utvrđeni su opći uvjeti za odobravanje 

odstupanja od zabrana koje treba primjenjivati u zonama zaštite (članak 28.) i zonama 

nadziranja (članak 43.), kako su uspostavljene nakon potvrde bolesti kategorije A kod 

držanih životinja vrsta s popisa. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2024/26239 

utvrđena su pravila za odobravanje i priznavanje statusa „slobodno od bolesti” 

kompartmentima u kojima se drže kopnene životinje za određene bolesti kategorije A. 

Stoga bi članke 28. i 43. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo izmijeniti kako bi 

se omogućila premještanja životinja i proizvoda iz zone ograničenja ako potječu iz 

kompartmenata odobrenih u odnosu na relevantnu bolest kategorije A u skladu s 

Delegiranom uredbom (EU) 2024/2623 i uvrštenih na popis u Prilogu XI. Provedbenoj 

uredbi Komisije (EU) 2021/62010. 

                                                                                                                                                         

 

 

Vijeća 97/78/EZ u pogledu određenih uzoraka i predmeta koji su oslobođeni veterinarskih pregleda na 

granici na temelju te Direktive (SL L 54, 26.2.2011., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 
8 Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju određenih 

higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla (SL L 139, 30.4.2004., str. 55., ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 
9 Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/2623 od 30. srpnja 2024. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravilâ o odobravanju i priznavanju statusa „slobodno od 

bolesti” kompartmentima u kojima se drže kopnene životinje (SL L, 2024/2623, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 
10 Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/620 оd 15. travnja 2021. o utvrđivanju pravila za primjenu 

Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu odobravanja statusa „slobodno od 

bolesti” i statusa područja na kojemu se ne provodi cijepljenje za određene države članice ili njihove 

zone ili kompartmente s obzirom na određene bolesti s popisa te u pogledu odobravanja programa 

iskorjenjivanja tih bolesti s popisa (SL L 131, 16.4.2021., str. 78., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj


 

HR 7  HR 

(12) Posebni uvjeti za odobravanje premještanja stajskog gnoja, uključujući stelju i 

korištenu stelju, iz zona zaštite i zona nadziranja utvrđeni su u člancima 35. i 51. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Osim toga, u članku 37. stavku 2. i članku 53. 

stavku 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 utvrđeni su posebni uvjeti za odobravanje 

premještanja proizvoda iz zona zaštite ili zona nadziranja u odobreni pogon za 

nusproizvode životinjskog podrijetla. Stajski gnoj, uključujući stelju i korištenu stelju, 

također su proizvodi, stoga su obuhvaćeni područjem primjene članka 37. stavka 2. i 

članka 53. stavka 2. te delegirane uredbe. Međutim, to nije jasno jer su premještanja 

tih proizvoda iz objekata u zoni zaštite i zoni nadziranja već navedena u člancima 35. i 

51. te delegirane uredbe. Stoga bi radi jasnoće pravila Unije o mogućnostima 

premještanja stajskog gnoja, uključujući stelju i korištenu stelju, iz objekata koji se 

nalaze u zonama zaštite i zonama nadziranja trebalo izmijeniti članke 35. i 51. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 tako da upućuju na sve te odredbe. Nadalje, u 

točki C podtočki 1. podpodtočki (a) podpodpodtočki i. Priloga IV. Delegiranoj uredbi 

(EU) 2020/687 propisan je postupak obrade za koji se smatra da inaktivira patogene 

bolesti kategorije A u stajskom gnoju, stelji i korištenoj stelji iz zahvaćenog objekta. 

Isti postupak obrade trebao bi se smatrati sigurnim i za stajski gnoj, uključujući stelju i 

korištenu stelju, iz objekata koji se nalaze u zoni zaštite. Članke 35. i 51. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(13) Nadalje, važno je da su postupci obrade za umanjivanje rizika koji se primjenjuju na 

nusproizvode životinjskog podrijetla koji potječu iz zona zaštite i zona nadziranja, a 

predstavljaju neposredan rizik za prenošenje bolesti životinja, sigurni kako bi se 

uništio uzročnik bolesti. To se može postići samo preradom tih proizvoda metodama 

prerade koje se smatraju sigurnima u skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009 

Europskog parlamenta i Vijeća11 te su stoga u potpunosti usklađene na temelju tih 

propisa. Stoga je u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 potrebno uputiti na te sigurne 

metode i na odgovarajući način izmijeniti članke 37. i 53. 

(14) Člankom 46. stavkom 1. točkom (b) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 ograničava se 

mogućnost odobravanja premještanja jednodnevnih pilića podrijetlom iz zone 

nadziranja na premještanja tih životinja u objekte samo u istoj državi članici. 

Međutim, premještanja iz objekata u zoni nadziranja jednodnevnih pilića dobivenih od 

jaja za valenje koja potječu izvan zone ograničenja mogu se smatrati sigurnima ako ta 

jaja i jednodnevni pilići nisu bili u kontaktu s drugim jajima za valenje ili 

jednodnevnim pilićima iz zone ograničenja. Stoga bi članak 46. stavak 1. točku (b) 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo izmijeniti kako bi se, pod određenim 

uvjetima, dopustila premještanja u bilo koji objekt jednodnevnih pilića izvaljenih iz 

jaja koja potječu izvan zone ograničenja. 

                                                 

 

 

11 Uredba (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o utvrđivanju 

zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih dobivene proizvode koji nisu 

namijenjeni prehrani ljudi te o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1774/2002 (Uredba o 

nusproizvodima životinjskog podrijetla) (SL L 300, 14.11.2009., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
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(15) Smatra se da zona nadziranja predstavlja manji rizik od širenja patogena bolesti 

kategorije A nego zona zaštite. Stoga krmiva biljnog podrijetla i slama proizvedena u 

zoni nadziranja predstavljaju manji rizik od onih proizvedenih u zoni zaštite i mogu se 

upotrebljavati u zoni zaštite bez povećanja rizika od širenja bolesti kategorije A u toj 

zoni. Stoga bi članak 52. točku (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo izmijeniti 

kako bi se upotreba krmiva biljnog podrijetla i slame proizvedenih u zoni nadziranja 

dopustila i u zoni zaštite i u zoni nadziranja. 

(16) Mjere kontrole bolesti moraju se primjenjivati u zoni ograničenja uspostavljenoj za 

bolest kategorije A dok se ne obavi završno čišćenje i dezinfekcija, kako je propisano 

člankom 68. Uredbe (EU) 2016/429. Stoga bi članak 55. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 trebalo izmijeniti kako bi jasno upućivao na dovršetak završnog 

čišćenja i dezinfekcije kao uvjeta koji treba ispuniti prije ukidanja mjera kontrole 

bolesti koje se primjenjuju u zoni nadziranja. Međutim, u nekim situacijama, kao što je 

viša sila ili dugo razdoblje nepovoljnih vremenskih uvjeta, dovršetak završnog 

čišćenja i dezinfekcije u skladu s postupcima utvrđenima u Prilogu IV. Delegiranoj 

uredbi (EU) 2020/687 mogao bi kasniti. Budući da bi ta kašnjenja mogla znatno 

produljiti trajanje ograničenja, i to više nego dvostruko od minimalnog trajanja 

propisanog Prilogom XI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687, mogli bi nastati ozbiljni 

poremećaji u radu nezahvaćenih objekata koji se nalaze u zoni nadziranja i znatni 

gospodarski gubici za te subjekte. Stoga je u tim iznimnim okolnostima primjereno 

dopustiti ukidanje mjera kontrole bolesti u zoni nadziranja prije dovršetka završnog 

čišćenja i dezinfekcije u zahvaćenom objektu ako su ispunjeni određeni uvjeti kako bi 

se osiguralo da je rizik od širenja bolesti kategorije A iz tog objekta zanemariv. 

Članak 55. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način 

izmijeniti.  

(17) Zona ograničenja može obuhvaćati i dodatnu zonu ograničenja koju je uspostavilo 

nadležno tijelo u skladu s člankom 21. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 ako 

određene epidemiološke situacije opravdavaju primjenu te mjere za učinkovitu 

kontrolu širenja bolesti kategorije A. U tim okolnostima također može biti potrebno 

zadržati određene mjere kontrole bolesti u cijeloj zoni ograničenja nakon ukidanja 

mjera kontrole bolesti koje se primjenjuju u zoni zaštite i zoni nadziranja. Članke 39. i 

55. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način 

izmijeniti.  

(18) Zbog zabrana utvrđenih u člancima 27. i 42. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 

premještanja životinja vrsta s popisa unutar zone ograničenja i u nju ne mogu se 

provesti dok se ne ukinu mjere u skladu s člankom 55. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687. Stoga se u objektima u zoni ograničenja možda neće moći provesti 

obnova populacije i stoga će ostati prazni tijekom trajanja ograničenja čak i ako nisu 

bili pogođeni bolešću. U određenim iznimnim okolnostima trajanje mjera u zoni 

ograničenja može se znatno produljiti čak i ako nisu otkrivena nova izbijanja, što može 

znatno premašiti minimalno razdoblje utvrđeno u Prilogu XI. Delegiranoj uredbi 

(EU) 2020/687. Zbog toga bi obnova populacije u tim objektima mogla znatno kasniti, 

što bi moglo dovesti do ozbiljnih gospodarskih gubitaka za te subjekte. To je posebno 

važno za određene proizvodne sustave s visokom razinom integracije i relativno 

kratkim razdobljem prometa. Stoga bi u takvim iznimnim situacijama i pod posebnim 

uvjetima trebalo utvrditi odstupanje od zabrane premještanja životinja vrsta s popisa u 

objekte koji se nalaze u zoni ograničenja iz odjeljka 4. poglavlja II. dijela II. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 i članka 56. Delegirane uredbe (EU) 2020/687, 

kojim su već predviđena određena odstupanja od zabrana premještanja životinja, ali ih 
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je potrebno na odgovarajući način produljiti. Tim se odstupanjima dopunjuju 

odstupanja utvrđena u člancima 28. i 43. Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Međutim, 

u članku 56. pogrešno se upućuje na članke s odstupanjima. Naslov odjeljka 4. 

poglavlja II. dijela II. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 i članak 56. trebalo bi stoga 

na odgovarajući način izmijeniti.  

(19) Pravila utvrđena u dijelu II. poglavlju III. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 odnose se 

na repopulaciju zahvaćenog objekta i ukidanje mjera kontrole bolesti u tom objektu. 

Naslov tog poglavlja trebalo bi stoga na odgovarajući način ispraviti.  

(20) Člankom 58. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 predviđena su odstupanja od uvjeta 

potrebnih za odobravanje repopulacije zahvaćenih objekata kako je utvrđeno u 

članku 57. te delegirane uredbe. Međutim, u naslovu članka 58. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 pogrešno se upućuje na članak 55. te bi ga stoga trebalo ispraviti. 

(21) Repopulacija zahvaćenog objekta mora se provoditi u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u članku 59. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 kako bi se osiguralo da su 

ponovno naseljene životinje slobodne od relevantne bolesti kategorije A. U skladu s 

tim, službeni veterinar treba barem jednom posjetiti zahvaćeni objekt i provjeriti 

ponovno naseljene životinje. Posjete je potrebno provesti u specifičnom razdoblju u 

kojem se uzima u obzir datum unošenja životinja u objekt i posljednji dan razdoblja 

praćenja relevantne bolesti kategorije A. Međutim, ako je u skladu s Prilogom II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 razdoblje praćenja dulje od 30 dana, posjet bi 

trebalo provesti u roku od 30 dana od datuma unošenja životinja u objekt. Članak 59. 

stavak 5. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način 

izmijeniti.  

(22) Ukidanje mjera kontrole bolesti koje se primjenjuju u objektu zahvaćenom izbijanjem 

bolesti kategorije A povezano je sa završetkom repopulacije tog objekta, kako je 

propisano člankom 61. Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Zahtjevi iz članka 61. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 ne odnose se na slučajeve u kojima se repopulacija 

ne provodi u zahvaćenom objektu zbog toga što subjekt prestaje držati životinje ili u 

slučajevima u kojima je nadležno tijelo odobrilo odstupanja od usmrćivanja životinja 

vrsta s popisa koje se drže u određenim zahvaćenim objektima i određenih kategorija 

životinja u skladu s člankom 13. stavcima 1. i 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/687. 

Stoga bi članak 61. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo izmijeniti kako bi se 

utvrdili uvjeti za ukidanje mjera kontrole bolesti u zahvaćenim objektima, koji 

obuhvaćaju te situacije i situacije u kojima se u zahvaćenom objektu ne planira 

repopulacija.  

(23) Člankom 75. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 propisano je da nadležno tijelo pri 

uspostavi privremenih zona ograničenja mora uzeti u obzir nekoliko okolnosti. Među 

tim je okolnostima u točki (b) tog članka navedeno premještanje životinja u blizini 

sumnjivog objekta. Budući da se taj članak Delegirane uredbe (EU) 2020/687 odnosi 

na mjere kontrole bolesti kategorije A životinja akvakulture, primjereno je utvrditi da 

je okolnost koju treba uzeti u obzir premještanje akvatičnih životinja. Članak 75. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.  

(24) U članku 78. stavku 1. točki (f) podtočkama i. i ii. i članku 78. stavku 5. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/687 utvrđena su pravila o nusproizvodima životinjskog podrijetla i 

proizvodima životinjskog podrijetla, iako u članku 78. stavku 1. točki (b) i članku 78. 

stavku 3. te delegirane uredbe već postoje pravila za te proizvode. Stoga bi članak 78. 

trebalo izmijeniti kako bi se izbjeglo udvostručavanje pravila za iste proizvode u istom 

članku.  
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(25) Ako je potrebno pročišćavanje prije obrade mekušaca iz objekata akvakulture u zoni 

zaštite, trebalo bi se provesti tako da ne stvara rizik od širenja bolesti. Radi 

pojednostavnjenja i usklađivanja određenih elemenata Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687, njezin članak 83. trebalo bi izmijeniti brisanjem upućivanja na 

„biološki siguran centar za pročišćavanje” kako bi se mekušci iz zaraženih objekata 

akvakulture pročišćavali samo u objektu za hranu akvatičnog podrijetla s ovlaštenjem 

za kontrolu bolesti. Osim toga, članak 83. trebalo bi revidirati kako bi se odredbe iz 

članka 78. uskladile s izmjenama tog članka.  

(26) Člankom 90. stavkom 2. točkom (b) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 propisano je da 

se izmjene i ispuštanje vode tijekom prijevoza u zoni zaštite moraju obaviti na 

područjima, u objektima ili na mjestima za izmjenu vode koje je odobrilo nadležno 

tijelo. Za ta ispuštanja i izmjene često je potrebno zaustaviti vozila. Međutim, to 

zaustavljanje zabranjeno je člankom 90. stavkom 2. točkom (a) Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687. Kako bi se omogućila logistička izvedivost tih odredaba, upućivanje 

na zaustavljanje trebalo bi u članku 90. stavku 2. točki (a) Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 na odgovarajući način ažurirati. 

(27) Člankom 99. stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 zabranjuje se premještanje 

životinja akvakulture iz zone nadziranja radi klanja, daljnjeg držanja ili puštanja u 

divljinu izvan zone nadziranja. Međutim, u skladu s člankom 99. stavkom 4. te 

delegirane uredbe nadležno tijelo, u dogovoru s nadležnim tijelom mjesta odredišta, 

može odobriti premještanja životinja akvakulture pod uvjetom da su poduzete 

odgovarajuće biosigurnosne mjere za sprečavanje širenja bolesti kategorije A. Iako je 

to odstupanje primjereno za mnoge vrste premještanja, nije primjereno za životinje 

koje se puštaju u divljinu ako se tim puštanjem mogu kontaminirati prirodne vode, što 

može biti vrlo teško iskorijeniti. Odstupanje utvrđeno u članku 99. stavku 4. trebalo bi 

stoga ograničiti na premještanja čija svrha nije puštanje u divljinu. 

(28) EFSA je izdala znanstvena mišljenja u kojima je za svaku bolest kategorije A5 iznijela 

ocjenu i preporuke o učinkovitosti mjera kontrole bolesti utvrđenih u Delegiranoj 

uredbi (EU) 2020/687, posebno o učinkovitosti razdoblja praćenja, polumjera zona 

zaštite i zona nadziranja te trajanja mjera koje treba primijeniti u tim zonama, kako je 

utvrđeno u prilozima II., V., X. i XI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687. Osim toga, 

EFSA je ocijenila zabrane u zonama ograničenja i postupke obrade za umanjivanje 

rizika za proizvode životinjskog podrijetla i druge materijale, kako je utvrđeno u 

prilozima VI., VII. i VIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687, a zaključci o 

učinkovitosti tih mjera i postupaka obrade za umanjivanje rizika objavljeni su u 

znanstvenom mišljenju Assessment of the control measures of the Category A diseases 

of the Animal Health Law: prohibitions in restricted zones and risk-mitigating 

treatments for products of animal origin and other materials12. Stoga bi Prilog II., 

                                                 

 

 

12 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials, 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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priloge od V. do VIII. te priloge X. i XI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 trebalo 

izmijeniti tako da se u skladu s preporukama EFSA-e uzmu u obzir učinkovite mjere, 

zabrane i postupci obrade za umanjivanje rizika relevantni za svaku bolest kategorije 

A. Osim toga, nakon izmjene članka 27. stavka 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 

Prilog VII. toj delegiranoj uredbi trebalo bi izmijeniti kako bi se uključile i metode za 

umanjivanje rizika od dobivenih proizvoda iz zone ograničenja. 

(29) U Prilogu IV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 utvrđeni su postupci za čišćenje, 

dezinfekciju i, prema potrebi, kontrolu insekata i glodavaca u skladu s određenim 

člancima te delegirane uredbe. Stoga bi se podnaslov Priloga IV. trebao odnositi na 

pravila utvrđena u svim člancima Delegirane uredbe (EU) 2020/687 u kojima su 

propisani čišćenje i dezinfekcija u skladu s Prilogom IV. Osim toga, trebalo bi 

izmijeniti točku B Priloga IV. toj delegiranoj uredbi u vezi s potrebnim vremenom 

djelovanja dezinficijensa s tretiranim površinama kako bi se uzele u obzir situacije u 

kojima nepotrebno ostavljanje dezinficijensa na površinama za dezinficiranje dulje od 

minimalnog potrebnog vremena djelovanja koje je naveo proizvođač može oštetiti 

dezinficirane materijale. Nadalje, trajanje obrade stajskog gnoja parom propisane u 

okviru završnog čišćenja i dezinfekcije kako je utvrđeno u točki C podtočki 1. 

podpodtočki (a) podpodpodtočki i. Priloga IV. trebalo bi pojasniti radi učinkovite 

inaktivacije uzročnika bolesti kategorije A. Osim toga, rokom od sedam dana 

propisanim točkom C podtočkom 3. Priloga IV. nastoji se omogućiti da se zgrade, 

površine i oprema koji su očišćeni i dezinficirani u skladu s podtočkom 2. te točke 

osuše prije nego što se ponovno očiste i dezinficiraju. Međutim, u određenim 

okolnostima ili vremenskim uvjetima površine, zgrade i oprema osuše se u manje od 

sedam dana. Stoga je ispravno dopustiti da se čišćenje i dezinfekcija predviđeni u 

točki C podtočki 3. provedu u manje od sedam dana ako su se površine osušile. 

(30) Za kontrolu bolesti kategorije A, u slučaju odobrenih premještanja svježeg mesa 

dobivenog od životinja vrsta s popisa koje se drže u objektima koji se nalaze u zonama 

zaštite i zonama nadziranja, Prilogom IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 

propisano je označivanje svježeg mesa peradi koje nije namijenjeno otpremi u drugu 

državu članicu te svježeg mesa koje se premješta u objekt za preradu radi 

podvrgavanja jednom od odgovarajućih postupaka obrade za umanjivanje rizika, kako 

je propisano člancima 33. i 49. te delegirane uredbe. Opisani su različiti oblici oznaka 

koje treba staviti na svježe meso peradi i svježe meso drugih vrsta. Osim toga, opis 

oznaka koje treba staviti na svježe meso, kako je utvrđeno u Prilogu IX. Delegiranoj 

uredbi (EU) 2020/687, sadržava elemente koji su već utvrđeni u Prilogu II. 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2019/62713 ili u odjeljku I. Priloga II. Uredbi (EZ) 

                                                 

 

 

13 Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 оd 15. ožujka 2019. o utvrđivanju ujednačenog praktičnog 

uređenja za provedbu službenih kontrola proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi u 

skladu s Uredbom (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća i o izmjeni Uredbe Komisije (EZ) 

br. 2074/2005 u pogledu službenih kontrola (SL L 131, 17.5.2019., str. 51., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj
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br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća14. Stoga bi, radi pojednostavnjenja opisa 

oznaka, kako su utvrđene u Prilogu IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687, i 

usklađenog označivanja svježeg mesa, u Prilogu IX. Delegiranoj uredbi 

(EU) 2020/687 trebalo navesti upućivanje na oznake zdravstvene ispravnosti, kako su 

utvrđene u članku 48. Provedbene uredbe (EU) 2019/627 odnosno Prilogu II. toj 

uredbi ili, prema potrebi, identifikacijske oznake, kako su utvrđene u odjeljku I. 

Priloga II. Uredbi (EZ) br. 853/2004. Osim toga, ako se upotrebljavaju u svrhu 

kontrole bolesti kako je utvrđeno u člancima 33. i 49. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687, na oblik oznaka zdravstvene ispravnosti ili identifikacijskih oznaka 

trebali bi se primjenjivati dodatni zahtjevi (posebne oznake zdravstvene ispravnosti ili 

identifikacijske oznake). Prilog IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 trebalo bi stoga 

na odgovarajući način izmijeniti.  

(31) Izmjene opisa oznaka iz Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687, kako je 

izmijenjena ovom Uredbom, mogle bi stvoriti dodatno administrativno opterećenje za 

subjekte. Stoga bi u ovoj Uredbi trebalo predvidjeti prijelazno razdoblje u kojem se 

oznake opisane u Prilogu IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687, u verziji važećoj 

prije izmjena uvedenih ovom Uredbom, i dalje mogu upotrebljavati, a svježe meso s 

tim oznakama stavljenima prije isteka prijelaznog razdoblja može ostati na tržištu.  

(32) Prilog XII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 trebalo bi izmijeniti kako bi se 

omogućile tri zasebne vrste uzoraka koji se mogu uzeti u obzir za klinički i 

laboratorijski pregled akvatičnih životinja, umjesto da su te opcije međusobno 

povezane. Osim toga, u tablici u točki 1. podtočki (b) tog priloga nedostaju 

informacije i postoje određene nedosljednosti u uzorcima koje u određenim 

okolnostima treba prikupiti od rakova i riba. Provedeno je savjetovanje s referentnim 

laboratorijem Europske unije (EURL) za bolesti riba i rakova te bi tu tablicu trebalo 

izmijeniti u skladu s njegovim preporukama. 

(33) U Prilogu XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 potrebno je radi jasnoće uskladiti 

terminologiju kako bi se dosljedno upotrebljavao izraz „veterinarski posjeti”, a ne i 

izraz „veterinarski posjeti” i „veterinarski pregledi” ako su namijenjeni istoj svrsi 

nadziranja bolesti. 

(34) Nakon objave u Službenom listu Europske unije u dijelu III. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687 uočene su određene pogreške. Te bi pogreške trebalo ispraviti.  

(35) Delegiranu uredbu (EU) 2020/687 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti i 

ispraviti,  

                                                 

 

 

14 Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju određenih 

higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla (SL L 139, 30.4.2004., str. 55., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Izmjene Delegirane uredbe (EU) 2020/687 

Delegirana uredba (EU) 2020/687 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 7. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 2. dodaje se sljedeći podstavak: 

„Prvi podstavak točka (c) ne primjenjuje se na premještanja životinja vrsta koje 

nisu uvrštene na popis.”; 

(b) dodaje se sljedeći stavak 2.a: 

„2.a Odstupajući od točke 1. podtočke (b) nadležno tijelo može odobriti 

premještanja životinja vrsta koje nisu uvrštene na popis u objekt u kojem 

se sumnja na bolest kategorije A nakon provedene procjene rizika i pod 

uvjetom da: 

(a) životinje vrsta koje nisu uvrštene na popis privremeno su 

premještene iz objekta prije sumnje na bolest kategorije A; 

(b) poduzimaju se odgovarajuće biosigurnosne mjere potrebne kako bi 

se izbjeglo širenje bolesti kategorije A.”; 

2. članak 15. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 15. 

Čišćenje, dezinfekcija i kontrola insekata i glodavaca u zahvaćenom objektu 

1. Nadležno tijelo određuje i nadzire čišćenje i dezinfekciju te, prema potrebi, 

kontrolu insekata i glodavaca u zahvaćenom objektu kako slijedi: 

(a) preliminarno čišćenje i dezinfekciju te, prema potrebi, kontrolu insekata i 

glodavaca odmah po okončanju mjera kontrole bolesti u skladu s 

člancima 12., 13. i 14., i  

(b) završno čišćenje i dezinfekciju te, prema potrebi, kontrolu insekata i 

glodavaca kako je navedeno u članku 68. stavku 1. točki (b) Uredbe 

(EU) 2016/429, odmah po dovršetku preliminarnog čišćenja i 

dezinfekcije. 

2. Preliminarno i završno čišćenje, dezinfekciju i kontrolu insekata i glodavaca iz 

stavka 1. potrebno je: 

(a) provesti u skladu s općim zahtjevima iz točke A Priloga IV. i relevantnim 

postupcima utvrđenima u točkama B i C tog priloga uporabom 

odgovarajućih biocidnih proizvoda kako bi se osiguralo uništenje 

uzročnika relevantne bolesti kategorije A; i 

(b) na odgovarajući način dokumentirati. 

3. Ako nadležno tijelo odobri neko od posebnih odstupanja od mjera kontrole 

bolesti utvrđenih u članku 12. stavku 1. točki (a) koja su predviđena u 

članku 13. stavcima 2. i 4., ono prilagođava postupke utvrđene u Prilogu IV. 

specifičnoj situaciji bez negativnih učinaka na kontrolu širenja bolesti 

kategorije A sa zahvaćenih životinja i iz zahvaćenih objekata i lokacija na 

druge nezahvaćene životinje ili ljude. 
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4. Osim mjera iz stavaka 1. i 2., nadležno tijelo određuje i nadzire jesu li 

prijevozna sredstva koja se koriste za prijevoz životinja u zahvaćeni objekt i iz 

njega primjereno očišćena i dezinficirana te, prema potrebi, podvrgnuta 

mjerama kontrole insekata i glodavaca.”; 

3. naslov članka 16. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 16. 

Odstupanja i posebna pravila za čišćenje, dezinfekciju i kontrolu vektorâ”; 

4. u članku 19. dodaje se sljedeći stavak 6.: 

„6. Nadležno tijelo određuje i nadzire provodi li se obrada ili prerada proizvoda, 

kako je navedeno u stavku 2. ovog članka, u skladu s prilozima VII. ili VIII., 

prema potrebi.”;  

5. u članku 21. stavak 1. točka (c) i stavak 2. zamjenjuju se sljedećim: 

„(c) prema potrebi, na temelju kriterija utvrđenih u članku 64. stavku 1. Uredbe 

(EU) 2016/429, dodatne zone ograničenja za koje nadležno tijelo primjenjuje 

iste mjere kao one predviđene u odjeljku 3. ovog poglavlja za zonu nadziranja. 

2. Nadležno tijelo prilagođava granice zone ograničenja, uključujući 

granice zone zaštite, zone nadziranja i dodatnih zona ograničenja, u 

skladu s člankom 64. stavkom 2. Uredbe (EU) 2016/429.”; 

6. u članku 22. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Nadležno tijelo određuje i nadzire jesu li sva premještanja cijelih tijela ili 

dijelova tijela uginulih divljih i držanih životinja vrsta s popisa iz zone 

ograničenja namijenjena za preradu ili odlaganje u skladu s Uredbom (EZ) 

br. 1069/2009: 

(a) na državnom području države članice; ili 

(b) u pogonu odobrenom za te svrhe u drugoj državi članici u skladu s 

člankom 48. stavcima 1. i 3. Uredbe (EZ) br. 1069/2009, ako nije 

moguća prerada ili odlaganje cijelih tijela ili dijelova tijela uginulih 

životinja u odobrenom pogonu na državnom području države članice u 

kojoj je bolest izbila. ”; 

7. članak 23. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 23. 

Odstupanja od mjera koje se primjenjuju u zoni ograničenja 

Nadležno tijelo može odobriti odstupanja od pravila utvrđenih u ovom poglavlju u 

pogledu mjera koje se primjenjuju u zonama ograničenja, u mjeri u kojoj je to 

potrebno te nakon provedene procjene rizika koja upućuje na to da je rizik od širenja 

bolesti kategorije A zanemariv:  

(a) u dodatnim zonama ograničenja iz članka 21. stavka 1. točke (c); 

(b) ako nadležno tijelo odluči uspostaviti zonu ograničenja u slučaju izbijanja 

bolesti kategorije A u objektima i na lokacijama iz članka 21. stavka 3.;  

(c) u objektima i na lokacijama iz članka 21. stavka 3. točaka od (a) do (f) u zoni 

ograničenja.”; 

8. u članku 26. stavku 2. točka (d) zamjenjuje se sljedećim: 
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„(d) prikupljanje uzoraka od životinja za laboratorijsko ispitivanje kako bi se 

potvrdila ili isključila prisutnost relevantne bolesti kategorije A, osim ako je na 

temelju relevantnih znanstvenih dokaza klinički pregled dovoljan da se isključi 

prisutnost te bolesti.””; 

9. članak 27. stavak 3. mijenja se kako slijedi:  

1. točke (a) i (b) zamjenjuju se sljedećim: 

„(a) proizvodi životinjskog podrijetla koji su u pogledu relevantne bolesti 

kategorije A sigurni proizvodi u skladu s dijelom I. Priloga VII.; 

(b) proizvodi životinjskog podrijetla koji su podvrgnuti jednom od 

odgovarajućih postupaka obrade iz dijela I. Priloga VII. za relevantnu 

bolest kategorije A;”; 

2. točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

„(e) dobiveni proizvodi dobiveni standardnim metodama prerade i prema 

standardnim parametrima pretvorbe, kako je utvrđeno u Uredbi Komisije 

(EU) 142/201115 i u dijelu II. Priloga VII. ovoj Uredbi za relevantni 

proizvod;”; 

3. dodaje se nova točka (f) kako slijedi: 

„(f) želatina i kolagen.”; 

10. u članku 28. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Odstupajući od zabrana iz članka 27. nadležno tijelo može odobriti 

premještanja životinja i proizvoda ako je rizik od širenja bolesti kategorije A 

koji proizlazi iz tih premještanja zanemariv i ako su ispunjeni opći uvjeti 

utvrđeni u stavcima od 2. do 7. ovog članka: 

(a) u slučajevima predviđenima u člancima od 29. do 38. i u skladu s 

posebnim uvjetima utvrđenima u tim člancima; ili 

(b) ako životinje i proizvodi potječu iz kompartmenata odobrenih u skladu s 

člankom 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2024/262316 za relevantnu 

                                                 

 

 

15 Uredba Komisije (EU) br. 142/2011 od 25. veljače 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1069/2009 

Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog 

podrijetla i od njih dobivene proizvode koji nisu namijenjeni prehrani ljudi i o provedbi Direktive 

Vijeća 97/78/EZ u pogledu određenih uzoraka i predmeta koji su oslobođeni veterinarskih pregleda na 

granici na temelju te Direktive (SL L 54, 26.2.2011., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

16 Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/2623 od 30. srpnja 2024. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravilâ o odobravanju i priznavanju statusa „slobodno od 

bolesti” kompartmentima u kojima se drže kopnene životinje (SL L, 2024/2623, 4.10.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj)
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
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bolest kategorije A i uvrštenih na popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/62017.”; 

11. u članku 33. stavku 1. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) premještaju se u objekt za preradu radi podvrgavanja jednom od odgovarajućih 

postupaka obrade za umanjivanje rizika iz dijela I. Priloga VII.; ili”; 

12. članak 35. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 35. 

Posebni uvjeti za odobravanje premještanja stajskog gnoja, uključujući stelju i 

korištenu stelju, iz objekata koji se nalaze u zoni zaštite 

Nadležno tijelo može odobriti premještanja stajskog gnoja, uključujući stelju i 

korištenu stelju, iz: 

(a) objekata koji se nalaze u zoni zaštite radi odlaganja na određeno odlagalište 

koje se nalazi u istoj državi članici samo nakon što su obrađeni u skladu s 

postupkom obrade utvrđenim u točki C podtočki 1. podpodtočki (a) 

podpodpodtočki i. Priloga IV. ili nakon prerade u skladu s člankom 13. 

točkom (c) Uredbe (EZ) br. 1069/2009; 

(b) objekata i s lokacija u zoni zaštite u pogon odobren za preradu ili odlaganje 

nusproizvoda životinjskog podrijetla u kojem se proizvodi odlažu ili prerađuju 

u skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009 odgovarajućim metodama za preradu 

stajskog gnoja iz dijela II. Priloga VII. ovoj Uredbi.”; 

13. u članku 37. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Nadležno tijelo može odobriti premještanja proizvoda iz objekata i s lokacija u 

zoni zaštite u pogon odobren za preradu ili odlaganje nusproizvoda 

životinjskog podrijetla u kojem se proizvodi odlažu ili prerađuju u skladu s 

Uredbom (EZ) br. 1069/2009 odgovarajućom metodom iz dijela II. 

Priloga VII. ovoj Uredbi.”;  

14. članak 39. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 1. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) u svim objektima u zoni zaštite u kojima se drže životinje vrsta s popisa, 

na životinjama vrsta s popisa u skladu s člankom 26. prema potrebi su 

provedena klinička i laboratorijska ispitivanja koja su dala povoljne 

rezultate.”; 

                                                 

 

 

17 Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/620 оd 15. travnja 2021. o utvrđivanju pravila za primjenu 

Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu odobravanja statusa „slobodno od 

bolesti” i statusa područja na kojemu se ne provodi cijepljenje za određene države članice ili njihove 

zone ili kompartmente s obzirom na određene bolesti s popisa te u pogledu odobravanja programa 

iskorjenjivanja tih bolesti s popisa (SL L 131, 16.4.2021., str. 78., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj)


 

HR 17  HR 

(b) dodaje se sljedeći stavak 4.: 

„4. Nakon ukidanja mjera iz odjeljka 3. ovog poglavlja, kako je navedeno u 

stavku 3., ako je nadležno tijelo uspostavilo dodatnu zonu ograničenja u 

skladu s člankom 21. stavkom 1. točkom (c), mjere koje se primjenjuju u 

toj dodatnoj zoni ograničenja primjenjuju se i u zoni zaštite do ukidanja 

mjera koje se primjenjuju u toj dodatnoj zoni ograničenja.”; 

15. u članku 43. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Odstupajući od zabrana iz članka 42., nadležno tijelo može odobriti 

premještanja životinja i proizvoda ako je rizik od širenja bolesti kategorije A 

koji proizlazi iz tih premještanja zanemariv i ako su ispunjeni opći uvjeti 

utvrđeni u stavcima od 2. do 7. ovog članka:  

(a) u slučajevima predviđenima u člancima od 44. do 54. i u skladu s 

posebnim uvjetima utvrđenima u tim člancima;  

ili 

(b) ako životinje ili proizvodi potječu iz kompartmenata odobrenih u skladu 

s člankom 5. Delegirane uredbe (EU) 2024/2623 za relevantnu bolest 

kategorije A i uvrštenih na popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi 

(EU) 2021/620.”; 

16. u članku 46. stavku 1. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) u bilo koji objekt ako su izvaljeni iz jaja koja potječu izvan zone ograničenja i 

ako valionica otpreme može jamčiti da nije došlo do kontakta između tih jaja i 

ostalih jaja za valenje ili jednodnevnih pilića dobivenih od životinja koje se 

drže u zoni ograničenja.”; 

17. u članku 49. stavku 1. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) svježe meso ili sirovo mlijeko premješta se u objekt za preradu radi 

podvrgavanja jednom od relevantnih postupaka obrade za umanjivanje rizika iz 

dijela I. Priloga VII.; ili”; 

18. članak 51. zamjenjuje se sljedećim:  

„Članak 51. 

Posebni uvjeti za odobravanje premještanja stajskog gnoja, uključujući stelju i 

korištenu stelju, iz objekata u zoni nadziranja 

1. Nadležno tijelo može odobriti premještanja stajskog gnoja, uključujući stelju i 

korištenu stelju, iz objekata koji se nalaze u zoni nadziranja: 

(a) bez prerade, na odlagalište koje je za tu svrhu prethodno odobrilo 

nadležno tijelo i koje se nalazi u istoj zoni nadziranja; ili 

(b) nakon prerade, na odlagalište koje je za tu svrhu prethodno odobrilo 

nadležno tijelo i koje se nalazi na državnom području iste države članice. 

2. Nadležno tijelo može odobriti premještanja stajskog gnoja, uključujući stelju i 

korištenu stelju, iz objekata i s ostalih lokacija u zoni nadziranja u pogon 

odobren za preradu ili odlaganje nusproizvoda životinjskog podrijetla u kojem 

se odlažu ili prerađuju u skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009 primjenom 

metoda relevantnih za preradu stajskog gnoja iz dijela II. Priloga VII. ovoj 

Uredbi.”; 
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19. u članku 52. točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

„(c) namijenjeni su uporabi u zoni zaštite ili zoni nadziranja; ili”; 

20. u članku 53. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Nadležno tijelo može odobriti premještanja proizvoda iz objekata i s drugih 

lokacija u zoni nadziranja u pogon odobren za preradu ili odlaganje 

nusproizvoda životinjskog podrijetla u kojem se proizvodi odlažu ili prerađuju 

u skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009 odgovarajućim metodama iz dijela II. 

Priloga VII. ovoj Uredbi.”; 

21. članak 55. mijenja se kako slijedi: 

1. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Nadležno tijelo može ukinuti mjere kontrole bolesti koje se primjenjuju u 

zoni nadziranja na temelju odjeljaka 1. i 3. samo pod sljedećim uvjetima: 

(a) isteklo je minimalno razdoblje iz Priloga XI. nakon datuma 

dovršetka preliminarnog čišćenja i dezinfekcije te, prema potrebi, 

kontrole insekata i glodavaca u skladu s člankom 15. u zahvaćenom 

objektu; 

(b) u zoni zaštite ispunjeni su zahtjevi utvrđeni u članku 39. stavku 1. 

točki (b); 

(c) službeni veterinari posjetili su u skladu s člankom 41. 

reprezentativan broj objekata u kojima se drže životinje vrsta s 

popisa i rezultati tih posjeta bili su povoljni;  

(d) završno čišćenje i dezinfekcija te, prema potrebi, kontrola insekata 

i glodavaca provedeni su u zahvaćenom objektu u skladu barem s 

postupcima utvrđenima u točkama A i C Priloga IV., uz primjenu 

odgovarajućih biocidnih proizvoda kako bi se osiguralo uništenje 

uzročnika relevantne bolesti kategorije A.”; 

2. dodaju se sljedeći stavci 3., 4. i 5.: 

„3. Nakon ukidanja mjera iz stavka 1. ovog članka, ako je nadležno tijelo 

uspostavilo dodatnu zonu ograničenja u skladu s člankom 21. stavkom 1. 

točkom (c), mjere koje se primjenjuju u toj dodatnoj zoni ograničenja 

primjenjuju se i u zoni nadziranja do ukidanja mjera koje se primjenjuju 

u dodatnoj zoni ograničenja. 

4. Iznimno, ako se završno čišćenje i dezinfekcija iz stavka 1. točke (d) 

mogu dovršiti samo uz znatna kašnjenja u odnosu na minimalno 

razdoblje iz stavka 1. točke (a), nadležno tijelo može, nakon provedbe 

procjene rizika, ukinuti mjere kontrole bolesti koje se primjenjuju u zoni 

nadziranja pod sljedećim uvjetima: 

(a) u zoni ograničenja od njezina uspostavljanja nije bilo drugih 

izbijanja relevantne bolesti kategorije A;  

(b) ispunjeni su uvjeti utvrđeni u stavku 1. točkama (a), (b) i (c); 

(c) u zahvaćenom objektu poduzimaju se odgovarajuće dodatne 

biosigurnosne mjere kako bi se spriječio rizik od širenja uzročnika 

bolesti kategorije A;  
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(d) procjena rizika koju je provelo nadležno tijelo pokazuje da je rizik 

od širenja bolesti kategorije A zanemariv. 

5. Države članice obavješćuju ostale države članice i Komisiju o ukidanju 

mjera kontrole bolesti koje se primjenjuju u zoni nadziranja 

uspostavljenoj na njihovu državnom području u skladu sa stavkom 4.”; 

22. naslov odjeljka 4. poglavlja II. dijela II. zamjenjuje se sljedećim: 

„Odstupanja koja se primjenjuju u zoni ograničenja u slučaju produljenog 

trajanja ograničenja”; 

23. članak 56. zamjenjuje se sljedećim:  

„Članak 56. 

Odstupanja od zabrana premještanja životinja unutar zona ograničenja i u njih 

ako se mjere ograničenja nastavljaju primjenjivati 

1. Ako se zabrane premještanja životinja iz članaka 27. i 42. nastave 

primjenjivati znatno nakon razdoblja utvrđenog u Prilogu XI., nadležno 

tijelo u iznimnim okolnostima može odobriti premještanje držanih 

životinja vrsta s popisa iz objekata i u objekte unutar zone ograničenja u 

slučajevima koji nisu obuhvaćeni odstupanjima iz članaka 28. i 43., pod 

sljedećim uvjetima: 

(a) gospodarski subjekt podnio je obrazloženi zahtjev za to odobrenje; 

(b) rizici koji proizlaze iz odobravanja takvih premještanja procijenjeni 

su prije odobrenja i procjena upućuje na to da je rizik od širenja 

bolesti kategorije A zanemariv; 

(c) u objektu odredišta poduzimaju se pojačane biosigurnosne mjere 

kako bi se spriječio rizik od širenja bolesti kategorije A; 

(d) u slučaju premještanja iz objekata unutar zone ograničenja službeni 

veterinari proveli su kliničke preglede i prikupili uzorke za 

laboratorijske preglede od životinja vrsta s popisa, uključujući one 

koje će se premještati, koji su dali povoljne rezultate. 

2. Ako je premještanje životinja odobreno u skladu sa stavkom 1., nadležno 

tijelo osigurava da je prijevoz u skladu sa zahtjevima utvrđenima u 

članku 24.”; 

24. u članku 59. stavku 5. uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Službeni veterinari moraju obaviti posjet zahvaćenom objektu barem zadnji 

dan razdoblja praćenja iz Priloga II. za relevantnu bolest kategorije A, 

računajući od datuma unošenja životinja u objekt. Ako je u skladu s 

Prilogom II. razdoblje praćenja dulje od 30 dana, posjet se provodi prije isteka 

30 dana od datuma unošenja životinja u objekt. Tijekom posjeta službeni 

veterinari moraju provesti barem sljedeće:”; 

25. u članku 61. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Nadležno tijelo ukida sve mjere kontrole bolesti koje se primjenjuju u 

zahvaćenom objektu u skladu s ovom Uredbom: 

(a) ako se repopulacija smatra završenom, kako je predviđeno u stavku 1., ili 

(b) ako su ispunjeni uvjeti utvrđeni u članku 57. stavku 1., 
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i. bilo u slučaju prestanka djelatnosti predmetnog subjekta ili objekta 

povezanih s držanjem životinja 

ii. ili u slučaju da je u zahvaćenom objektu odobreno posebno 

odstupanje od članka 12. stavka 1. točke (a) u skladu s 

člankom 13., a nad životinjama vrsta s popisa provedeni su pregledi 

utvrđeni u članku 59. stavku 5. točkama (b) i (c) na kraju razdoblja 

praćenja iz članka 57. stavka 1. točke (b) koji su dali povoljne 

rezultate.”; 

26. u članku 75. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) premještanja akvatičnih životinja u blizini sumnjivog objekta;”; 

27. u članku 78. stavku 1. točka (f) zamjenjuje se sljedećim:  

„(f) svi potencijalno kontaminirani materijali ili tvari moraju se izolirati do: 

i. dovršetka mjera čišćenja i dezinfekcije u skladu s člankom 80., u slučaju 

materijala i tvari prikladnih za čišćenje i dezinfekciju;  

ii. njihova uklanjanja iz objekta i odlaganja pod nadzorom službenih 

veterinara, u slučaju hrane za životinje i drugih materijala koji nisu 

prikladni za čišćenje i dezinfekciju.”; 

28. u članku 78. stavak 5. briše se; 

29. članak 83. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 83. 

Stavljanje na tržište proizvoda životinjskog podrijetla od životinja akvakulture 

vrsta s popisa proizvedenih u zaraženim objektima 

1. Ako odobrava odstupanje u skladu s člankom 78. stavkom 3., nadležno tijelo 

može dopustiti stavljanje na tržište proizvoda životinjskog podrijetla od 

životinja akvakulture samo ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) ribe prije otpreme moraju biti zaklane i mora im biti uklonjena utroba; 

(b) mekušci i rakovi moraju biti u potpunosti sljedivi i prije otpreme 

prerađeni u neaktivne proizvode koji ne mogu preživjeti ako ih se vrati u 

vodu. 

Ako je prije prerade i stavljanja na tržište potrebno pročišćavanje, ono se 

provodi u objektu za hranu akvatičnog podrijetla s ovlaštenjem za 

kontrolu bolesti. 

2. Proizvodi životinjskog podrijetla iz stavka 1. namijenjeni su: 

(a) izravnoj opskrbi krajnjeg potrošača;  

ili 

(b) daljnjoj preradi u objektu za hranu akvatičnog podrijetla s ovlaštenjem za 

kontrolu bolesti.”; 

30. u članku 90. stavku 2. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) sva premještanja moraju se provoditi isključivo utvrđenim rutama 

dogovorenima s nadležnim tijelom, bez istovara ili zaustavljanja zbog razloga 

koji nisu izmjena i ispuštanje vode kako je predviđeno u točki (b);”;  



 

HR 21  HR 

31. u članku 99. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Nadležno tijelo zabranjuje svako premještanje životinja akvakulture iz objekata 

unutar zone nadziranja radi klanja, daljnjeg držanja ili puštanja u divljinu izvan 

zone nadziranja.”; 

32. u članku 99. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Odstupajući od stavka 1. i u dogovoru s nadležnim tijelom na mjestu odredišta, 

nadležno tijelo može odobriti premještanja životinja akvakulture osim u svrhe 

puštanja u divljinu pod uvjetom da su poduzete odgovarajuće biosigurnosne 

mjere za sprečavanje širenja bolesti kategorije A.”; 

33. prilozi I. i II., prilozi od IV. do XII. i Prilog XV. mijenjaju se u skladu s Prilogom 

ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ispravci Delegirane uredbe (EU) 2020/687 

Delegirana uredba (EU) 2020/687 ispravlja se kako slijedi: 

1. naslov dijela II. poglavlja III. zamjenjuje se sljedećim: 

„Repopulacija zahvaćenog objekta kopnenim životinjama i ukidanje mjera 

kontrole bolesti u zahvaćenom objektu”; 

2. naslov članka 58. zamjenjuje se sljedećim: 

„Odstupanje od zahtjevâ iz članka 57. stavka 1. točke (b)”; 

3. naslov dijela III. poglavlja I. odjeljka 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„Mjere kontrole bolesti u slučaju službene potvrde bolesti kategorije A kod 

životinja akvakulture”; 

4. u članku 85. stavku 4. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) uspostaviti zonu ograničenja koja se sastoji od zone zaštite bez ikakve zone 

nadziranja u njezinoj blizini; ili”; 

5. u članku 90. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Odstupajući od zabrana iz članka 89. stavka 1. nadležno tijelo može odobriti 

premještanje i prijevoz akvatičnih životinja i proizvoda u slučajevima iz 

članaka 91., 92. i 93. pod posebnim uvjetima propisanima u tim člancima i 

općim uvjetima utvrđenima u stavku 2. ovog članka.”; 

6. u članku 99. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Nadležno tijelo osigurava da se sav prijevoz životinja akvakulture vrsta s 

popisa unutar zone nadziranja ili u nju obavlja u skladu s uvjetima utvrđenima 

u članku 90. stavku 2. točkama od (a) do (e) i članku 91.”; 

7. naslov članka 103. zamjenjuje se sljedećim: 

„Mjere u slučaju službene potvrde bolesti kategorije A kod divljih akvatičnih 

životinja vrsta s popisa”; 

8. u članku 104. stavku 1. točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

„(e) zabranjuje donošenje u objekte u zaraženoj zoni u kojima se čuvaju životinje 

akvakulture vrsta s popisa, bilo kojeg dijela akvatičnih životinja vrsta s popisa 
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bez obzira na to jesu li ulovljene u ribolovu, ulovljene, sakupljene ili pronađene 

uginule u zaraženoj zoni te bilo kojeg proizvoda, materijala ili tvari koji bi 

mogli biti kontaminirani bolešću kategorije A.”. 

Članak 3. 

Prijelazne odredbe 

Oznake koje se stavljaju na svježe meso iz Priloga IX. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687, 

kako je utvrđeno u verziji te delegirane uredbe prije izmjena uvedenih ovom Uredbom, mogu 

se i dalje upotrebljavati do 31. prosinca 2028., a svježe meso s tim oznakama stavljenima prije 

tog datuma može ostati na tržištu. 

Članak 4. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 12.2.2026. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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